
No . 50596–Co mpra
No . 50598–Arrendamiento /Alquile r

FLEXIFLO QUANTUM™

Bomba enteral 

MANUAL DE FUNCIONAMIENTO

Para uso enteral solamente 
No para uso parenteral



ÍNDICE PÁGINA

Caracte rísticas de  la bo mba 3

Uso  pediátrico  4

Precaucio nes 4

Pantallas de l table ro  5

Co nfiguracio nes de l dial de  co ntro l 6 y 7

Cebado  auto mático  8

Juego s de  acce so rio s para la bo mba 9 y 10

Instruccio nes de  uso  11 y 12

Verificació n de  la pre cisió n de  la bo mba 13

Identificació n y so lució n de  pro blemas 14 y 15

Limpieza 16

Almacenamiento 17

Servicio 17

Sistema de  administració n ente ral Flexiflo  Quantum 17

Especificacio nes 18

Garantía limitada 19

CAPACITACIÓN DEL USUARIO

© 2001 Abbo tt Labo rato rie s

La bo mba enteral Flexiflo  Quantum está diseñada para usarse  según las 
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CARACTERÍSTICAS DE LA BOMBA

La bo mba ente ral FLEXIFLO QUANTUM™ e s una bo mba co ntro lada po r medio  de  
un micro pro ce sado r (co mputado ra), la cual pro po rcio na una alimentació n ente ral
pre cisa y co ntro lada po r medio  de  un sistema seguro  y fácil de  usar. La bo mba
Quantum es una bo mba vo lumétrica que  tiene  un juego  de  acce so rio s para 
alimentació n de  diseño  e specífico , e l cual incluye  un cartucho  que  administra 
cantidades medidas de  pro ducto  ente ral. Co mo  caracte rística o pcio nal, la bo mba
Quantum purgará lo s acce so rio s para alimentació n y la so nda de  alimentació n 
inte rna cada ho ra, dando  una purga de  25 mL.

PRECAUCIÓN: Esta bo mba está diseñada para administrar so lamente  pro ducto s
líquido s de  alimentació n enteral (pro ducto s líquido s e stándar, fo rmula infantil o  
pro ducto s en po lvo  reco nstituido s que  se  hayan mezclado  en la so lució n po r 
co mple to ).

La bomba Quantum ofrece estas características:
1. Cebado  auto mático  (no  e s ne ce sario  un cebado  manual)
2. Una funció n de  purga auto mática
3. Co nfiguració n de  do sis
4. Pro te cció n co ntra so breadministració n:

• Co ntro l co ntinuo  de  la ve lo cidad de l mo to r
• Dete cta fallas de  funcio namiento  que  po drían re sultar en flujo  po r g ravedad

5. Pantallas de  acumulació n de  vo lumen de  alimentació n de  pro ducto s ente rale s y
so lucio nes de  purga

6. Se le cció n de l índice  de  flujo , de  1 a 300 mL/ho ra en incremento s de  1 mL/ho ra
7. Precisió n a ± 10% (ve r la se cció n VERIFICACIÓN DE LA PRECISIÓN DE LA

BOMBA, pág ina 13)
8. Funcio namiento  de  8 ho ras si se  usa co n bate rías, a un índice  de  flujo  de  

125 mL/ho ra, si las bate rías e stán co mple tamente  cargadas
9. Alarmas:

• OCCLUSION (OCLUSIÓN)
• EMPTY (VACÍO)
• DOSE COMPLETE (DOSIS COMPLETA)
• TURN TO RUN (GIRAR PARA FUNCIONAMIENTO)
• LOW BATTERY (BATERÍA BAJA)
• DOOR/CASSETTE (PORTEZUELA/CARTUCHO)
• SET RATE (CONFIGURAR ÍNDICE)

10. Auto prueba de l sistema
11. Vo lumen de  alarma ajustable
12. Co ntro le s de  funcio namiento  fácile s de  usar
13. Es fácil de  preparar (e l cartucho  puede  inse rtarse  co n una so la mano )
14. Re tenció n auto mática de  memo ria para lo s siguiente s valo re s hasta apagar y

desco nectar de l suministro  de  co rriente  alte rna:
• Acumulacio nes de  lo s vo lúmenes FEED (ALIMENTACIÓN) y FLUSH

(PURGA) (VOL FED – VOLUMEN DE ALIMENTACIÓN)
• SET RATE (CONFIGURAR ÍNDICE)
• Valo re s SET DOSE (CONFIGURAR DOSIS)
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USO PEDIÁTRICO
Debido  a que  la bo mba Flexiflo  Quantum™ (cuando  las funcio nes de  PURGA se  usen 
en e l MODO DE PURGA o pcio nal) administrará al meno s 600 mL de  líquido  adicio nal
(so lució n de  flujo ) po r día de  alimentació n co ntinua, NO deberán usarse los juegos 
de accesorios de PURGA para alimentar a niños menores de 12 meses de edad.
Además, deberá evaluarse con precaución el uso de la función de PURGA en el
caso de todos los pacientes pediátricos de 12 meses de edad o mayores: El 
médico , e specializado  en pediatría, deberá to mar en cuenta e l e fe cto  de  e ste  vo lumen
adicio nal en la to le rancia inte stinal y e l equilibrio  g eneral de  líquido s de l paciente  
individual y deberá, de  la misma manera, de te rminar la cantidad máxima de  so lució n de
purga a co lgar.

PRECAUCIÓN
La bomba Quantum podrá usarse  en pacientes pediátricos, siempre y cuando los pacientes
puedan to lerar una escala de alimentación que caiga dentro  de las especificaciones de 
funcionamiento  de la bomba. Dichas especificaciones son: 

• La e scala de l índice  de  flujo  de  la bo mba Quantum  e s de  1 a 300 mL/ho ra 
en incremento s de  1 mL.

• La pre sió n de l índice  de  flujo  de  la bo mba e s de  ± 10% (ve r la pág ina 13 de l 
manual de  funcio namiento  Quantum para ve rificar la pre cisió n de  la bo mba).

• El límite  de  pre sió n de  o clusió n pro medio  de  la bo mba Quantum es de  15 psi.

Si estas especificaciones no son apropiadas para un paciente dado, no deberá
usarse la bomba Quantum.
Todas las bombas enterales tienen e l po tencial de  alimentar con bo lo  o  de  sobrealimentar,
lo  cual constituye  una consideración importante  en caso  de  pacientes sensibles al vo lumen
de  alimentación. En dichos pacientes, no  deberá co lgarse  un vo lumen de  producto  mayor
a cuatro  veces e l índice  de  alimentación por hora.

PRECAUCIONES
Deberá tener precaución al usar esta bomba en el modo de purga automática
en caso de tratarse de pacientes con sensibilidad al volumen o con restricciones
de líquidos (como en el caso de pacientes cardíacos, renales, pulmonares o
pediátricos). En caso de tratarse de dichos pacientes, es recomendable usar el
modo Feed Only (solamente alimentar) (usando el sistema sin la función de
purga automática). 
NO ES PARA USO PARENTERAL
Co nfirme  la co lo cació n adecuada y e l funcio namiento  adecuado  de  la so nda de  
alimentació n ente ral de l paciente  (naso gástrica, yeyuno sto mía, gastro sto mía, e tc.). No
hacerlo  po drá inducir e l vó mito  y/o  aspiració n. Verifique  lo  siguiente  ante s de  iniciar la 
alimentació n:
1. So lamente  e stá utilizando  un juego  de  acce so rio s para la bo mba Quantum.
2. El cartucho  e sté  bien co lo cado  y la po rte zue la e stá ce rrada.
3. El índice  de  flujo  e stá co nfigurado  en lo s mL/ho ra re co mendado s po r e l médico .
4. Ante s de  po ner la bo mba en e l mo do  RUN (FUNCIONAMIENTO), asegúrese  de  que  lo s

suje tado re s de l tubo  e stén co mple tamente  abie rto s.
5. Si se  usa un juego  de  acce so rio s para la bo mba co n una bo lsa de  purga, asegúrese  de

que  ambo s suje tado re s de l tubo  e stén ce rrado s durante  la co nfiguració n y cuando  la
po rte zue la de  la bo mba e sté  abie rta. De  o tra manera, se  mezclarán lo s líquido s.

Tome las siguientes precauciones para que la bomba tenga un funcionamiento
óptimo: Es común no tar emisiones e léctricas bajas al administrarse  líquidos usando  una
bomba de  alimentación enteral. Las emisiones observadas con la bomba QUANTUM
podrían generar arte facto s en e l equipo  de  de tección de  vo ltaje , tales como  lo s dispositivos
de  contro l para ECG (e lectrocardiografía), EMG (e lectromiograma) y EEG (e lectroence falograma),
si e l dispositivo  de  contro l no  está funcionando  correctamente  o  si tiene  conexiones flo jas o
de fectuosas con sus e lectrodos de  de tección. Dichos arte facto s podrían interpre tarse  como
señales fisio lóg icas reales y podrían variar de  acuerdo  con un índice  re lacionado  al índice  de
administración de  la bomba. Para determinar si la anormalidad de l dispositivo  de  contro l es
causada por la bomba QUANTUM, configure  la bomba de  manera que  no  alimente  líquidos
temporalmente . La desaparición de l arte facto  indicará la probabilidad de  que  haya sido  
causada por la bomba. Configurar y darle  mantenimiento  de  manera adecuada al 
dispositivo de control deberá e liminar e l arte facto .
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PANTALLAS DEL TABLERO

He aquí una explicación simple de las funciones del tablero.
Entenderlas es necesario para el funcionamiento correcto de la
bomba.

TABLERO FRONTAL

TABLERO TRASERO

DIAGRAMA INFERIOR

Pantalla de 
alimentación

Dial de la
bomba

Pantalla de
purga

Manivela
azul

Alarma sonora HI/LO
(ALTO/BAJO)

Sujetador
del poste

Punto de la
prueba de tierra

CABLE DE CORRIENTE
PARA USO HOSPITALARIO

PORTEZUELA DE
ACCESO A LA
BATERÍA

La luz PARPADEARÁ
cuando  la bo mba e sté

en e l mo do  RUN
(FUNCIONAMIENTO)
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CONFIGURACIONES DEL DIAL DE CONTROL

DIAL: FUNCIÓN:
OFF
(CHARGE)
[APAGADO 
(CARGA)]

SET RATE 
(CONFIGURAR 
ÍNDICE)

SET DOSE
(CONFIGURAR
DOSIS) 

RUN
(FUNCIONA-
MIENTO) 

De tie ne  to das las funcio ne s de  la bo mba. La
bate ría se  carg a e n to das las co nfig uracio ne s de l
dial cuando  la bo mba e stá co ne ctada. La bo mba
re te ndrá lo s valo re s RATE (ÍNDICE), DOSE
(DOSIS) y VOL FED (VOLUMEN DE ALI-
MENTACIÓN) inde finidame nte , a me no s que se
de sco ne cte  la bo mba de l suministro  de  co rrie nte
alte rna al e star e n la po sició n OFF (CHARGE)
[APAGADO (CARGA)].

Pe rmite  e stable ce r e l índice  de  flujo  (de  
1 a 300 mL/ho ra e n incre me nto s de  
1 mL/ho ra), o primie ndo  las fle chas de l 
te clado  cuando  la bo mba e sté  e n e l mo do
SET RATE (CONFIGURAR ÍNDICE). Po drá
co nfig urarse  e l índice  durante  o  de spué s de  
la fase  de  ce bado  auto mático .

Pe rmite  limitar la do sis (de  1 a 1999 mL e n lo s
mo de lo s A, B y C y de  1 a 9999 mL e n lo s
mo de lo s D o  más alto s, e n incre me nto s de  
1 mL), o primie ndo  las fle chas de l te clado . Al
co mple tarse  la do sis se  activará la alarma
DOSE COMPLETE (DOSIS COMPLETA). Ve r
la se cció n DOSIS COMPLETA (pág ina 14).
Tambié n po drá co nfig urarse  la DOSIS durante
la fase  de  ce bado  auto mático .
NOTA: Si se  ing re sa una do sis de  ce ro  (0000),
se  de sactivará e sta funció n.

Es la única co nfig uració n que  activará la 
alime ntació n. La pantalla visual mo strará e l
índice  de  flujo  e n mL/ho ra y una imag e n e n
fo rma de  g o ta se  mo ve rá a travé s de  la parte
infe rio r de  la pantalla visual. Ade más, una luz
ve rde  pe que ña e n la e squina infe rio r izquie rda
de  la bo mba parpade ará cuando  la bo mba
e sté  e n e l mo do  RUN (FUNCIONAMIENTO).
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CONFIGURACIONES DEL DIAL DE CONTROL (co ntinúa)

DIAL: FUNCIÓN:
HOLD
(INTERRUMPIR)

VOL FED
(VOLUMEN DE
ALIMENTACIÓN)

CLEAR VOL
(BORRAR 
VOLUMEN)

De tie ne  la acció n de  bo mbe o  y las alarmas
so no ras. La funció n HOLD (INTERRUMPIR)
se  usa al co rre g ir una co ndició n de  la alarma
o  cuando  se  de se a inte rrumpir la acció n de
bo mbe o  te mpo ralme nte  (co mo  cuando  se
co ne cta un re cipie nte  de  alime ntació n
nue vo ).  Si la bo mba se  de ja e n e l mo do
HOLD (INTERRUMPIR) po r más de  
5 minuto s, so nará una alarma y apare ce rá 
e l me nsaje  TURN TO RUN (GIRAR PARA
FUNCIONAMIENTO).

De tie ne  la acció n de  bo mbe o . La pantalla
FEEDING (ALIMENTACIÓN) mo strará e l
vo lume n administrado  y la pantalla FLUSH
(PURGA) mo strará e l vo lume n de  purg a
administrado . La bo mba acumulá un 
vo lume n administrado  de  hasta 9999 mL y
un vo lume n de  purg a de  hasta 999 mL, a
me no s que  dicho s vo lúme ne s se  vue lve n a
co nfig urar e n ce ro , g irando  e l dial a la 
po sició n CLEAR VOL (BORRAR 
VOLUMEN) (o  cuando  se  de sco ne cte  la
bo mba al e star e n e l mo do  OFF (CHARGE)
[APAGADO (CARGA)]. Al e xce de rse  e l vo lu-
me n de  alime ntació n o  de  purg a máximo
pe rmitido  e n la pantalla, e l valo r cambiará a
ce ro  y co me nzará una nue va acumulació n.

De tie ne  la acció n de  bo mbe o  y vue lve  a 
co nfig urar e l vo lume n de  alime ntació n y de
purg a alime ntado  a ce ro . NOTA: La bo mba
"so nará" cuatro  ve ce s ante s de  bo rrar lo s
vo lúme ne s para ale rtar a lo s usuario s que  e l
dial ha cambiado  al mo do  CLEAR VOL
(BORRAR VOLUMEN).  El usuario  de be rá
g irar e l dial a una po sició n distinta a la de
CLEAR VOL (BORRAR VOLUMEN)
(a cualquie r o tra co nfig uració n) ante s de  que
la alarma sue ne  po r cuarta ve z, para e vitar la
pé rdida no  inte ncio nal de l vo lume n o
vo lúme ne s acumulado (s). La funció n CLEAR
VOL (BORRAR VOLUMEN) no  funcio nará
mie ntras se  e sté  ce bando  la bo mba.
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CEBADO AUTOMÁTICO

Pantalla de autoprueba del sistema Pantalla de cebado

El cebado automático comenzará cuando:

Se  g ire  e l dial de  la bo mba de  la po sició n OFF (CHARGE) [APAGADO (CARGA)], a
la po sició n SET RATE (CONFIGURAR ÍNDICE), SET DOSE (CONFIGURAR DOSIS)
o  RUN (FUNCIONAMIENTO). Se  realizará un cebado  auto mático  de l juego  de  
acceso rio s después de  la auto prueba de l sistema de  la bo mba. El líquido  llenará lo s
tubo s durante  e sta secuencia de  cebado . No  se  co ntará e ste  líquido  en la funció n
VOL FED (VOLUMEN DE ALIMENTACIÓN).

NOTA: El cebado  auto mático  sacará e l aire  de  lo s acceso rio s, lo  cual po dría causar
que  se  saque  una pequeña cantidad de  flujo  más allá de l adaptado r de l juego  de
acceso rio s para alimentació n. 

El cebado  auto mático  no  o currirá en las siguientes co nfiguracio nes de l dial:
HOLD (INTERRUMPIR)
VOL FED (VOLUMEN DE ALIMENTACIÓN)
CLEAR VOL (BORRAR VOLUMEN)
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JUEGOS DE ACCESORIOS PARA LA BOMBA

La bo mba Quantum cuenta co n una amplia gama de  juego s de  acce so rio s para ali-
mentació n, ya sea co n un juego  de  acce so rio s para la bo mba sin la bo lsa de  purga
(co n un cartucho  de  entrada sencillo ) o  co n un juego  de   acce so rio s para la bo mba
co n una bo lsa de  purga (co n un cartucho  de  entrada do ble ).

JUEGO DE ACCESORIOS PARA LA BOMBA (SIN BOLSA DE PURGA)—
CARTUCHO DE ENTRADA SENCILLO

EJEMPLO MOSTRADO:
Bo lsa de  nutrició n ente ral Ro ss To p-Fill
co n e l juego  de  acce so rio s para la bo mba Flexiflo  Quantum™ ya co nectado s

RECORDATORIO IMPORTANTE AL USAR UN JUEGO DE ACCESORIOS PARA
LA BOMBA (SIN BOLSA DE PURGA):
• La pantalla FLUSH (PURGA) e stará en blanco  al usar un cartucho  de  entrada 

sencillo .

CARTUCHO DE ENTRADA SENCILLO

Desde el recipiente de
alimentación

Cámara de bombeo
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JUEGOS DE ACCESORIOS PARA LA BOMBA (co ntinúa)

JUEGO DE ACCESORIOS PARA LA BOMBA CON BOLSA DE PURGA —  CARTUCHO DE

ENTRADA DOBLE

EJEMPLO MOSTRADO:

Bo lsa de  nutrició n ente ral Ro ss To p-Fill co n juego  de  acce so rio s 

para la bo mba Flexiflo  Quantum™ ya co nectado s y co n bo lsa de  purga 

RECORDATORIO IMPORTANTE AL USAR LOS ACCESORIOS PARA ALIMENTACIÓN/
PURGA:
• Cada 60 minuto s de  alimentació n co ntinua Y ante s de  que  la bo mba active  las alarmas

EMPTY (VACÍO), DOSE COMPLETE (DOSIS COMPLETA) o  LOW BATTERY (BATERÍA
BAJA), se  administrarán 25 mL de  so lució n de  purga en un perío do  de  1 1/2 minuto s. 
El índice  de  flujo  e stá fijo  a 999 mL/ho ra.
NOTA: Se  cance lará e l ciclo  FLUSH (PURGA) si la pe rilla de  co ntro l se  g ira a cualquie r 
po sició n que  no  sea la po sició n RUN (FUNCIONAMIENTO), HOLD (INTERRUMPIR)
o  VOL FED (VOLUMEN DE ALIMENTACIÓN).

• Asegúrese  de  que  e l suje tado r de  la bo lsa de  purga llena esté  abierto  durante  e l cebado . 
De  o tra manera, la bo mba “decidirá” que  hay un juego  de  acceso rio s para la bo mba 
instalado  (sin la bo lsa de  purga) y la pantalla FLUSH (PURGA) permanecerá en blanco .

• Cuando  la po rte zue la de  la bo mba e sté  abie rta, asegúrese  de  que  ambo s suje tado re s e stén
ce rrado s. De  o tra manera, se  mezclarán lo s líquido s.

• Al usar la bo mba Quantum ya no  se  requerirán lo s pro cedimiento s de  purga rutinario s (co mo
tener que  purgar co n 20 a 30 mL de  agua tibia cada 3 a 4 ho ras durante  una alimentació n
co ntinua).

• Aún así, se  re co mienda purgar co n 20 a 30 mL de  agua tibia (usando  una je ringa de  30 mL
o  más g rande ) ante s y de spués de  lo s medicamento s. 

• Si se  de tiene  o  apaga la alimentació n la bo mba de  de  manera manual, no  se  realizará la
purga auto mática. Si la bo mba permanece  en e l mo do  OFF (CHARGE)
[APAGADO (CARGA)] (no  en e l mo do  HOLD [INTERRUMPIR]), se  re co mendará 
purgar co n 20 a 30 mL de  agua tibia (usando  una je ringa de  30 mL o  más g rande ) 
para purgar e l pro ducto  remanente  en e l juego  de  acce so rio s para alimentació n.

• Po drá incluirse  info rmació n o  una acció n adicio nal en lo s pro cedimiento s requerido s de  sus
instalacio nes.

CARTUCHO DE ENTRADA DOBLE

Desde el recipiente de
alimentación

Desde la bolsa de purga

Cámara de bombeo
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INSTRUCCIONES DE USO
La bo mba deberá co nectarse  al suministro  de  co rriente  alte rna po r un mínimo  de  8 ho ras
(po drá usarse  la bo mba durante  e ste  pe río do ) ante s de  usarla co n las bate rías po r primera
vez o  de spués de  un largo  pe río do  de  tiempo  de  almacenamiento . La bo mba deberá
usarse  co n bate rías po r un mínimo  de  6 ho ras co ntinuas, al meno s, una vez cada 6 meses
para tener e l me jo r rendimiento  y duració n de  las bate rías. Use  co rriente  alte rna cada vez
que  sea po sible . Co nécte la cuando  e sté  en almacenamiento  para asegurar que  la bate ría
e sté  co mple tamente  cargada para alguna emergencia.

ASEGÚRESE DE QUE TODOS LOS SUJETADORES DE LOS JUEGOS DE ACCESORIOS
PARA ALIMENTACIÓN Y PURGA ESTÉN CERRADOS ANTES DE CONFIGURARLOS.

CÓMO ENSAMBLARLA:
1. Co necte  la bo mba a la platafo rma usando  e l

suje tado r de l po ste . Co necte  e l cable  de  
co rriente  si hubie ra un enchufe  a la mano .
Si usa las bate rías, no  de je  que  se  
de scarguen las bate rías. Cuando  aparezca 
e l mensaje  de  bate ría baja, la bate ría tendrá
apro ximadamente  30 minuto s de  co rriente .

2. Cie rre  e l suje tado r* CAIR® (regulado r de
flujo )† de  la bo lsa de  alimentació n de  la
bo mba Quantum (y de slice  e l suje tado r en
la bo lsa de  purga si se  usa).

3. Co necte  e l juego  de  acce so rio s para la
bo mba Quantum de  manera segura al 
re cipiente  de  nutrició n ente ral lleno , si 
no  e stuvie ra ya co nectado . Cue lgue  e l 
re cipiente  al lado  o  de trás de  la bo mba 
y a 20 pulgadas (50.8 cm) encima de  la
misma. Aprie te  la cámara visual para que
quede  de  1/3 a 1/2 llena. 

4. Llene  la bo lsa de  purga co n so lució n de
purga ente ral (NO USAR SOLUCIONES 
CARBONATADAS). Cue lgue  la bo lsa al
lado  o  de trás de  la bo mba y a 20 pulgadas 
(50.8 cm) encima de  é sta.

5. Suba la manive la azul en la se cció n fro ntal
de  la bo mba para abrir la po rte zue la.
Asegúrese  de  que  e l émbo lo  anaranjado
esté  o rientado  a la izquie rda co nfo rme
co lo que  e l cartucho  dentro  de  la cavidad de
la bo mba co n firmeza. Cie rre  la po rte zue la
de  la bo mba, empujando  la manive la azul
hacia abajo .

(Ver la ilustració n en la parte  superio r de  la
siguiente  co lumna).

PELIGRO:  Podría explotar si se usa cuando haya anestésicos inflamables en el área.

6. Abra e l suje tador de l juego  de  accesorio s
para alimentación (y deslice  e l suje tador de
la bo lsa de  purga si se  usa).

CÓMO CEBAR LA BOMBA:

La bomba se cebará automáticamente

7. Quite la cubierta del adaptador.

8. Gire  e l dial de  la bo mba a la po sició n SET
RATE (CONFIGURAR ÍNDICE). La
bo mba iniciará e l pro ce so  de  auto prueba
de l sistema y después se  realizará un ceba-
do  auto mático  de l juego  de  acce so rio s. 

(Ver la ilustració n en la parte  superio r de  la
siguiente  pág ina).
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INSTRUCCIONES DE USO (co ntinúa)

NOTA: El cebado  auto mático  sacará e l
aire  de l juego  de  acce so rio s, lo  cual
causará que  salga una pequeña cantidad
de  flujo  más allá de l adaptado r.

9. Co nfirme  que  la so nda de  alimentació n
ente ral e sté  co lo cada y que  funcio ne  de
manera adecuada.

10. Co necte  e l adaptado r a la so nda de  
alimentació n ente ral.

11. Se leccio ne  e l índice  de  flujo , de  
1 a 300 mL, o primiendo  las fle chas 
individuales. Nunca use  o bje to s filo so s,
co mo  plumas, lápices, uñas o  suje tado res
para o primir las fle chas de l te clado .

12. Si lo  desea, g ire  e l dial a la po sició n SET
DOSE (CONFIGURAR DOSIS) y 
se le ccio ne  la do sis, o primiendo  las 
fle chas individuales.
NOTA: Si se  ingre sa una do sis de  
ce ro  (0000), se  de sactivará e sta funció n.

13. Gire  e l dial a la po sició n RUN 
(FUNCIONAMIENTO) para iniciar 
la alimentació n.

14. Gire  e l dial a la po sició n VOL FED 
(VOLUMEN DE ALIMENTACIÓN) para
ver e l vo lumen de  alimentació n que  se  ha
administrado  (y e l vo lumen de  purga
administrado  si se  usa dicha funció n).

15. Para bo rrar e l vo lumen de  alimentació n y
de  purga pro po rcio nado , g ire  e l dial a la
po sició n CLEAR VOL (BORRAR 
VOLUMEN). (Esto  o currirá después de
que  la alarma suene  cuatro  veces). 
NOTA: Si la alarma so nara, g ire  e l dial a 
la po sició n HOLD (INTERRUMPIR).
Co rrija la co ndició n de  la alarma indicada
en la pantalla visual, después g ire  e l dial
de  la bo mba a la po sició n RUN 
(FUNCIONAMIENTO) para iniciar la 
alimentació n. 

(Ver las pág inas 14 y 15 para o btener una
explicació n de  las alarmas).

16. Cuando  lo  de se e , de sco necte  lo s tubo s
de l juego  de  acce so rio s para la bo mba 
de  la so nda de  alimentació n ente ral de l
paciente . Cie rre  e l suje tado r de  la bo lsa
de  alimentació n (y la bo lsa de  purga si se
usa). Suba la manive la azul en la se cció n
fro ntal de  la bo mba, saque  e l cartucho  
y de se che  e l juego  de  acce so rio s y e l 
re cipiente .

17. Cuando  se  haya co mple tado  la 
alimentació n, g ire  e l dial a la po sició n
OFF (APAGADO).

NOTA: La bo mba se  de tendrá y hará
so nar una alarma auto máticamente  
cuando  e l re cipiente  e sté  vacío . Si se  e stá
usando  la funció n de  DOSIS, se  de tendrá
la bo mba, so nará la alarma y se  mo strará
e l mensaje  DOSE COMPLETE (DOSIS
COMPLETA) cuando  se  alcance  la do sis
se le ccio nada.

PRECAUCIÓN: Deberá re emplazar e l
juego  de  acce so rio s para la bo mba y e l
re cipiente  según sea nece sario , o  al
meno s cada 24 ho ras, para evitar pro ble -
mas de  co ntaminació n de l pro ducto .
So lamente  so n para uso  único  de l
paciente .

CÓMO ALIMENTAR POR GRAVEDAD O
CEBAR MANUALMENTE:

1. Cie rre  e l suje tado r CAIR® co mple tamente
(y de slice  e l suje tado r si se  usa e l juego
de  acce so rio s para purga).

2. Saque  e l cartucho  de  la bo mba.

3. Jale  la pe rilla de l émbo lo  naranja y regule
e l flujo  co n e l suje tado r CAIR.

* El suje tado r CAIR® se  fabrica bajo  licencia de  Ade lbe rg
Labo rato rie s, Inc. Está cubie rto  po r una o  más de  las 
siguiente s patente s de  lo s Estado s Unido s: 3,685,787;
3,893,468; 4,013,263; 4,047,694; 4,238,108; 4,181,476.

† Si se  de sea, po drá usarse  e l suje tado r CAIR para regular e l
índice  de  flujo  po r g ravedad, pe ro  to do s lo s tubo s deberán
estar co mple tamente  de sco nectado s de  la bo mba. Este
juego  de  acce so rio s administra apro ximadamente  14 go tas
po r mL.
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VERIFICACIÓN DE LA PRECISIÓN DE LA BOMBA

La altura de  la caída de l líquido  y su visco sidad so n do s variable s que  pueden afe ctar e l índice
de  flujo . Use  e l siguiente  pro cedimiento  para ve rificar e l índice  de  flujo .

Seleccione un juego de accesorios para la bomba sin bolsa de purga (o cierre el
sujetador de la bolsa de purga por completo si usa un juego de accesorios para
la bomba de alimentación con una bolsa de purga).  Asegúrese  de  usar un cilindro
graduado  para las medidas de  vo lumen — no  un recipiente  enteral. Use  lo s productos
Ensure ® Comple te , Balanced NutritionTM u Osmolite ® Iso tonic Liquid Nutrition, llene  e l 
recipiente  de  alimentación y configure  la bomba de  acuerdo  con las instrucciones.
Cuelgue  la bomba al lado  o  de trás de  la bomba y 20 pulgadas (50.8 cm) por encima de  
la misma (ver la ilustración). Con la bomba de  prueba conectada al suministro  de  corriente
alterna, encienda la bomba y dé je la funcionar por 15 minutos.  Luego  de je  que  envíe  e l
líquido  al cilindro  graduado  por 30 minutos y compare  con e l valor de l índice  de  
configuración de  la bomba:

Configurar Cantidad esperada en el cilindro graduado
Índice a los 30 minutos

76 mL/ho ra = 34.2 mL a 41.8 mL
150 mL/ho ra = 67.5 mL a 82.5 mL

Si e l índice  de  flujo  e s inco rre cto , 
use  un juego  de  acce so rio s 
nuevo s para la bo mba y repita 
e l pro cedimiento .
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IDENTIFICACIÓN Y SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

La bo mba ente ral Quantum está diseñada para se r altamente  co nfiable . Sin 
embargo , al igual que  co n cualquie r o tro  aparato  e le ctro mecánico , po drían 
o currir pro blemas. Lo s siguiente s co nse jo s ayudarán a co rreg ir lo s pro blemas de  
se rvicio  meno res que  pudie ran surg ir:

Las alarmas so no ras inte rmitente s tienen mensaje s co mplementario s en e l table ro
fro ntal, lo s cuale s indican la causa de  la alarma, en to das las co ndicio nes de  alarma,
excepto  en e l caso  de  la alarma LOW AUDIO (SONIDO BAJO) (visual so lamente ),
la cual indica que  se  ha se le ccio nado  un vo lumen de  so nido  bajo  para la alarma.

PANTALLA VISUAL
O PROBLEMA MEDIDA CORRECTIVA

• Gire  e l dial a la po sició n HOLD (INTERRUMPIR).
• Limpie  la o bstrucció n/verifique  si lo s tubo s e stán

pinchado s o  si tienen suje tado re s ce rrado s.
• Gire  e l dial a la po sició n RUN 

(FUNCIONAMIENTO) para encender la bo mba.

OCCLUSION (OCLUSIÓN) —
Se  ha de te nido  e l flujo . 

• Gire  e l dial a la po sició n HOLD (INTERRUMPIR).
• Vue lva a llenar e l (lo s) re cipiente (s).
• Gire  e l dial a la po sició n RUN 

(FUNCIONAMIENTO) para encender la bo mba.

EMPTY (VACÍO) —
La bo lsa de  alime ntació n 
o  de  purg a e stá vacía.

• Gire  e l dial a la po sició n SET DOSE 
(CONFIGURAR DOSIS).

• Oprima las fle chas de l te clado  para incrementar
la do sis O para po ner la co nfiguració n de  la do sis
en ce ro  O g ire  e l dial a la po sició n CLEAR VOL
(BORRAR VOLUMEN).

• Gire  e l dial a la po sició n HOLD (INTERRUMPIR)
y después a la po sició n RUN 
(FUNCIONAMIENTO) para silenciar la alarma. 

El valo r DOSE COMPLETE —
VOL FED 
(DOSIS COMPLETA —
VOLUMEN DE 
ALIMENTACIÓN)
e s ig ual al valo r SET DOSE
(CONFIGURAR DOSIS).
Ento nce s se  de te ndrá la
bo mba.

SET RATE (CONFIGURAR
ÍNDICE) — El dial e stá e n 
la po sició n RUN 
(FUNCIONAMIENTO) 
sin ing re sar e l índice . 

• Gire  e l dial a la po sició n HOLD (INTERRUMPIR)
o  RUN (FUNCIONAMIENTO) para vo lve r a
co nfigurar.

TURN TO RUN [GIRAR A 
LA POSICIÓN RUN 
(FUNCIONAMIENTO)] —
El dial de  la bo mba ha e stado
e n una po sició n que  no  e s la 
de  las funcio ne s RUN 
(FUNCIONAMIENTO)
o  OFF (APAGAR) po r más 
de  5 minuto s.

• Se le ccio ne  e l índice  de  flujo  (1 a 300 mL/ho ra).
• Gire  e l dial a la po sició n HOLD (INTERRUMPIR)

y después a la po sició n RUN 
(FUNCIONAMIENTO) para silenciar la alarma. 



15

IDENTIFICACIÓN Y SOLUCIÓN DE PROBLEMAS (co ntinúa)

PANTALLA VISUAL 
O PROBLEMA MEDIDA CORRECTIVA

• Co nfirme  que  e l cartucho  e sté  en su
lugar y cie rre  la po rte zue la.

• Vue lva a realizar e l cebado  
manualmente  para sacar la 
e spuma y e l aire  de l cartucho .

• Reemplace  e l juego  de  acce so rio s.
• Si pe rsistie ra una co ndició n de  alarma,

querrá decir que  la bo mba requie re  
se rvicio .

DOOR/CASSETTE (PORTEZUELA/
CARTUCHO) — La po rte zue la e stá 
abie rta, e l cartucho  no  e stá co lo cado  
ade cuadame nte  o  hay de masiada
e spuma o  aire  e n e l cartucho . 

• Co necte  e l cable  de  co rriente  al enchufe
de  co rriente  alte rna.

• Gire  e l dial a la po sició n HOLD 
(INTERRUMPIR), de spués a la po sició n
RUN (FUNCIONAMIENTO). La
bo mba funcio nará no rmalmente  
mientras se  e sté  cargando  la bate ría.

LOW  BATTERY (BATERÍA BAJA) —
La bo mba tie ne  apro ximadame nte  
30 minuto s de  funcio namie nto  co n la
bate ría ante s que  se  apag ue  po r 
co mple to . Si e l table ro  fro ntal e stá 
co mple tame nte  e n blanco  (sin luce s, 
símbo lo s o  me nsaje s), que rrá de cir que  
la bate ría e stá de scarg ada y que  la 
unidad no  e stá co ne ctada a un circuito
de  co rrie nte  alte rna e ne rg izado .
NOTA: So nará una alarma co ntinua po r
1 minuto  ante s de  que  e l siste ma se
apag ue  po r co mple to .

• Deberá po ner e l dial de  la bo mba en la
po sició n OFF (APAGADO), para 
vo lve r a co nfigurarla. Si co ntinuara 
la co ndició n de  alarma, querrá decir
que  la bo mba requie re  mantenimiento .

ERR — Fallas de  funcio namie nto  
de l siste ma.

• Apague  la bo mba OFF (APAGADO).
• Llene  la bo lsa de  purga.
• Abra e l suje tado r.
• Vue lva a encender la bo mba.

Pantalla FLUSH (PURGA) en blanco 
al usar la función FEED/FLUSH SET
(JUEGO DE ACCESORIOS PARA 
ALIMENTACIÓN /  PURGA) — El 
suje tado r de  la bo lsa de  purg a e stá 
ce rrado  o  la bo lsa e stá vacía.



No  hay pro cedimiento s de  calibració n rutinaria o  de  ajuste  requerido s co n 
la bo mba Quantum. To do s lo s se rvicio s o  ajuste s deberá llevarlo s a cabo  e l 
pe rso nal té cnico  calificado  (ve r e l Manual de  se rvicio ).

Revise  la bo mba diariamente  y límpie la inmediatamente  de spués de  que  
o curran derrames, para que  funcio ne  sin pro blemas.

Deberá apagar y desconectar la bomba mientras se limpia. No 
esterilizar por inmersión, en autoclave, con calor, vapor, óxido de
etileno ni con radiación la bomba.

LA BOMBA PODRÁ LIMPIARSE DE LA SIGUIENTE MANERA:

CUBIERTA
• Limpie  la superficie  e xte rna co n un paño  suave  y agua tibia y jabo no sa.
• Use  de te rgente  lavaplato s (sin clo ro ) o  alco ho l iso pro pílico .
• Use  alco ho l iso pro pílico  de  co ncentració n al 70% para desinfe cció n g eneral.
• Para desinfectar después de  que  haya estado  expuesta al SIDA o  a la hepatitis, use

hipo clo rito  de  so dio  de  5.25% en una co ncentració n de l 10% (blanqueado r para 
la casa). Esta so lució n po dría deco lo rar e l suje tado r de l po ste . NO ROCÍE ESTA
SOLUCIÓN EN LA CAVIDAD DE LA BOMBA. Use  alco ho l iso pro pílico  al 70%
después de  quedar expuesta a la tuberculo sis. Estas reco mendacio nes no  substi-
tuyen lo s pro cedimiento s o ficiale s que  po drían dife rir entre  institucio nes.

CAVIDAD DE LA BOMBA
Para facilitar la limpieza, la po rte zue la 
de l re ceptáculo  de l cartucho  po drá
desco nectarse  de  la se cció n fro ntal de  
la bo mba. Sin embargo , so lamente  un 
té cnico  de  se rvicio  calificado  deberá 
quitarla, de  la siguiente  manera:
• Inclinar la bo mba hacia atrás.
• Subir la manive la azul para que  la

po rte zue la de l cartucho  e sté  en la 
po sició n abie rta.

• Empujar hacia afuera la lengüe ta para 
libe rar la po rte zue la de l cartucho .

• Permitir que  se  abra la po rte zue la po r
co mple to .

• Levantar la po rte zue la para sacarla 
co mple tamente  de  la bisagra marró n.

Deberá instalar la portezuela del 
cartucho siguiendo los procedimientos
anteriores en orden inverso.
• No  ro cíe  agua o  so lució n limpiado ra en 

la cavidad de  la bo mba.
• Límpie la co n un palillo  co n cabeza de

algo dó n, un cepillo  suave  o  un paño
suave  y agua tibia y jabo no sa.

• Seque  a fo ndo .
• Asegúrese  de  que  no  pe rmanezca una

pe lícula de  jabó n o  re siduo s en la cavidad
de  la bo mba.
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• Deberá guardar la bo mba en un lugar do nde  no  e sté  e xpuesta al calo r, frío  o
humedad extremo s.

• Asegúrese  de  que  e l dial e sté  en la po sició n OFF (APAGADO).

SERVICIO

• La bo mba ente ral Quantum está diseñada para se r altamente  co nfiable . Sin 
embargo , co mo  e s e l caso  co n cualquie r aparato  e le ctro mecánico , po drían 
o currir pro blemas meno res. En caso  de  que  la bo mba funcio nara indebidamente  
o  en caso  de  que  nece sitara asistencia té cnica o  pie zas, co muníquese  co n Ro ss.

• VIDEOCINTA DE INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
Se  cuenta co n una video cinta de  instruccio nes en fo rmato  VHS para ayudar al 
pe rso nal de  enfe rmería y a lo s pro fe sio nale s médico s a aprender lo s 
pro cedimiento s para hacer funcio nar e l sistema de  administració n ente ral 
FLEXIFLO Quantum.  Dicha video cinta e stá a su dispo sició n para su uso , po r
medio  de  un repre sentante  de  Ro ss.

FLEXIFLO QUANTUM
Sistema de administración enteral

BOMBAS
50596 Co mpra de  la bo mba ente ral
50598 Arrendamiento /alquile r de  la bo mba ente ral

JUEGO DE ACCESORIOS PARA LA BOMBA
50600 Juego  de  acce so rio s para la bo mba co n perno  pe rfo rado r
50602 Juego  de  acce so rio s para la bo mba co n tapó n de  to rnillo  de  40 mm
50604 Juego  de  acce so rio s para la bo mba co n perno  pe rfo rado r y co n bo lsa

de  purga

RECIPIENTES CON JUEGO DE ACCESORIOS PARA LA BOMBA, YA CONECTADOS
50608 Bo lsa To p-Fill de  1000 mL co n juego  de  acce so rio s para la bo mba
50610 Bo lsa To ptainer® de  1000 mL co n juego  de  acce so rio s para la bo mba
50606 Bo lsa To p-Fill de  1000 mL co n juego  de  acce so rio s para la bo mba y

co n bo lsa de  purga
50614 Bo lsa To ptainer de  1000 mL co n juego  de  acce so rio s para la bo mba y

co n bo lsa de  purga

To do s lo s juego s de  acce so rio s y re cipiente s para la bo mba Quantum co n juego s de
acce so rio s ya co nectado s pueden usarse  en e l mo do  de  alimentació n po r g ravedad.
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ALMACENAMIENTO
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ESPECIFICACIONES

Corriente
Vo ltaje : 100 a 130 VCA, 47-63 Hz, mo no fásica
Co rriente : 4 vatio s (pro medio )
Fusible : 1/2 amperio , tipo  SB
Cable : Para uso  ho spitalario , no  puede  desco nectarse  (10 pie s/3 m)
Fuga: Meno s de  100 micro amperio s

Características mecánicas
Altura: 8.25 pulgadas (21 cm)
Anchura: 7.5 pulgadas (19.1 cm)
Pro fundidad: 6.0 pulgadas (15.2 cm) (8.0 pulgadas [20.3 cm] co n e l suje tado r

de  po ste )
Peso : 7.2 libras (3.3 kg )

Especificaciones de funcionamiento — Índices de flujo
Escala: 1 a 300 mL/ho ra
Incremento s: 1 mL/ho ra
Precisió n: ± 10% (ve r la se cció n VERIFICACIÓN DE LA PRECISIÓN DE LA

BOMBA, pág ina 13).
Pre sió n: Bo mbeo  de  15 psi (pro medio ) de  co ntrapresió n ante s de  

activarse  la alarma de  o clusió n.

Funcionamiento con baterías
Tipo : 2.1 amperio s; de  plo mo  y ácido , se llada y re cargable .
Vo ltaje : 8 vo ltio s; la bo mba se  cargará co mple tamente  en un máximo  

de  8 ho ras si e stá apagada o  en un máximo  de  12 ho ras si 
e stá funcio nando .

Duració n de
funcio namiento : Cuando  e sté  co mple tamente  cargada, 8 ho ras a 125 mL/ho ra.

Normas estándar
Diseñada y fabricada para cumplir co n lo s siguiente s requisito s UL 544 (1976).
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PLAN DE GARANTÍA LIMITADA

Ross garantiza la bomba enteral Flexiflo  Quantum™

contra de fecto s de  material y mano  de  obra por un
período  de  un (1) año , a partir de  la fecha de  entrega. 
Esta garantía es válida so lamente  para e l comprador
orig inal y no  se  extiende  a ningún producto  o  parte
de l mismo , que  haya sufrido  un accidente , una
alteración, daño , uso  indebido  o  reparación realizada
por o tros que  no  sean lo s representantes autorizados
de  Ross, o  que  no  se  haya puesto  en funcionamiento  y
que  no  se  le  haya dado  mantenimiento  de  la manera
indicada en e l manual de  funcionamiento  o  e l cual se
hubiera estado  usando  con juegos de  accesorio s para
bombas o  recipientes que  no  sean e l juego  de  
accesorio s para bombas y recipientes de  Ross. Algunos
e jemplos de  uso  indebido  consisten en, pero  no  se  
limitan a, bombas que  se  hayan caído , que  se  les haya
derramado  líquido  en o  sobre  la cubierta o  que  se
hayan sumergido .

En ningún caso , Ross será responsable  por daños 
incidentales, indirecto s o  consecuentes en re lación 
con la compra o  uso  de  la bomba. 

Ross se  reserva e l derecho  de  reparar o  reemplazar 
(a discreción) cualquier bomba que  no  cumpla con 
la presente  garantía.

LAS PRESENTES GARANTÍAS SE OTORGAN EN LUGAR
DE TODAS LAS OTRAS GARANTÍAS, EXPRESAS O
IMPLÍCITAS, INCLUYENDO, SIN LIMITACIONES, LAS
GARANTÍAS DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA
UN FIN EN PARTICULAR.

NOTA:
Cuando  se  hagan las reparacio nes de  la unidad bajo  garantía,
debido  a mate riale s o  mano  de  o bra de fe ctuo sa, a más tardar un
año  a partir de  la fe cha de  entrega al cliente , e l cliente  no  pagará
po r las pie zas reparadas o  re emplazadas.  Además, no  se  le
co brarán al cliente  lo s gasto s de  mano  de  o bra re lacio nado s co n la
instalació n de  dichas pie zas pro po rcio nadas bajo  garantía. 

Lo s co sto s de  envío  de  unidades devue ltas a Ro ss, incluyendo  lo s
co sto s re lacio nado s al equipo  pre stado , lo s pagará e l cliente .
Deberán co mple tarse  y adjuntarse  lo s fo rmulario s de  auto rizació n
de  Ro ss a la unidad a devo lve r.
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